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AJTIO3IS K HOCIA KOMYHIKATUBHOTI'O CMHUCJY
B AHI'VIOMOBHHUX INPOTECTAHTCBKHUX IMPOIOBIAAX

Y emammi posensinymi  KoMyHIKamueHO-npacMamuyHi 0cobausocmi aniosii K HOCIs
KOMYHIKAMUBHO20 CMUCTY AH2IOMOGHUX NPOMECMAHMCLKUX — NPONOoGioel,  IMIIIYUMHO20
3aco0y 30[ICHEHHAPENIZIIHO  MOMUBOBAHO2O — GNIUBY.

Knrouosi cnoea: anio3is, KOMYHIKAMUBHUL CMUCT, pPeniciiHo MOMUBOBAHUI 6NIUE, KO-
MYHIKAGMUBHA  CcMpamezisi  MAHinyI06aHHA.

CyuacHi TeH/eHIlIT B MOBO3HABCTBI BKA3yHOTh HA 3POCTaHHS iHTEpecy 10 KOMYHi-
KATHBHOI'O ACHEKTY MOBH Ta BiOOPaKarOTh NPArHEHHS [IEPEHTH Bil CHCTEMHO-CTPYK-
TYPHOTO OLICY MOBH /10 BUBUeHHs i1 (JyHKIIOHYBAHHA Y 1Ipoleci KoMyHikanil. Y nenrpi
JHHIBICTUMHOTO aHAIN3Y 1epe0yBae [OHSITTS [IHCKYPCY, AKTUBHO BUBYAKOTHCS PI3HI HOro
acrexTd. AKTYallbHUM CTAE BUSBIEHHS KOMYHIKATHUBHOIO CMHUCITY JIUCKYPCY — 1H(pOpMa-
HIFHOTO KOMIIOHEHTA CHIIKYBAHHS, SIKUH MICTUTHCA B IPECYHO3NIIAX Ta IMILIKATypax 1
dopMy€eThCs SIK CyMapHA CEMaHTUYMHA, CUHTAKCUYHA Td [IPArMATHYHA JIOMIHAHTA KOMYHI-
KATHBHUX CTpaTeriil y Mexax [eBHOIO MOBIEHHEBOIO HKAHPY 13 32CTOCYBAHHIM BepOalib-
HUX Ta HeBepOaibHUX 3aco0iB [1]. HepocTarHbo BUCBITIEHOW Y HBOMY [LIAHI 3aJIMMIa-
€ThCs AHIVIKAHCHKA [IPOIIOBI/bL K MOBJIEHHEBUE JKAHP aHINIOMOBHOIO LIPOTECTAHTCHKOIO
JIICKYPCY.

Mera niei crarri JOCHIANTH KOMYHIKATUBHO-IIPArMATHUHI OCOGIUBOCTI alio3ii sk
HOCISI KOMYHIKATHBHOIO CMUCILY QHIMOMOBHUX LPOTECTAHTCHKUX —[POLOBiJAeH, MILIi-
LUTHOTO 3aco0y BTUIEHHS KOMYHIKQTHBHO-IPArMATHMHHX YCTAHOBOK IIPOIIOBIHHUKA.
AJLI031s1 € THIIOBUM KOMIOHEHTOM MOBHOIO KOIY HPOIOBi/IL, BK/IUBUM IXKEPEIOM eMO-
HIHHO-EKCIIPECHBHOT HACHUEHOCTL TEKCTY, BarOMUM 3ac000M peali3arii KOMyHIKaTHBHOT
iHTeHNii PONOBiAHMKA. 30arauyioun CMECIIOBY CTPYKTYPY TEKCTY, allI03is JOIOMAarae He
IHMIe BHCIOBUTH BLANOBIAHY NYMKY riudiie, ajie U nepeparu cyd'eKTHBHE CTABIEHHS
[IPOLIOBITHUKA, HOro OLIHKY 00°€KTa BUCIOBIEHHs. AJI031s1 Mae MIMPOKUH Jialla3oH BU-
PAKAILHUX MOKIHBOCTEIL, SIKi J03BOJSIOTE e(eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH 1i SIK eKclIpe-
CUBHUH 3a¢i0 y cTpareriyiux qumsx. OcodIUBOro 3Ha4enust y 38’ 13Ky 3 UM Ha0yBae [i-
IeCHPsAMOBAHE 3aCTOCOBYBAHHS ATI031T SIK 3ac00y IPHXOBAHOrO PEJIriiio MOTHBOBAHOIO
BIUIMBY Ha aJipecaTa [pOooBiii.

AJTI03is1 — BUAB TEKCTOBOI KaTeropii iHTepTeKCTyanbHOCTl, IPUHOM XYIOKHB01 BU-
Pa3HOCTI, 110 3MICTOBHO 30aradye TeKCTOBY 1H(OPMAIIIO, CTBOPICIOUH YHCIISHH] acomia-
uii 3 momisaMe, dakTaMu, IepcoHaKaMe 1HIMUX TeKCTIiB [4, ¢. 24]. Kito1oBUME 03HaKaME
o311 € IMIUIIATHICTD, ABOIUIAHOBICTD 1 HilecnpaMoBanicTs [2; 3; 4; 5]. Anro3is Biji-
Ipa€ BLKINBY PONH Y CTBOPEHHI TEKCTOBOIO IMILTIIIUITHOTO CMHUCITY 3aBISIKH 0COOIHBOMY
cnocoby cporo GopmyBanns Ta BHABNeHHs. OCKINBKY ao3is Mae MOABIHHY pedepen-
1iI0 — CTOCOBHO KOHTEKCTY Ta JeHoTara, — TO B [POIeci ¢cBOro (opMyBaHHsA BOHA, Ha-
camriepes], BCTAHOBIIOE 3B°SI30K 13 (POHIOM 3HAHL YYACHHKIB JAUCKYPCY. TOOTO 3 iXHIMHU
(hOHOBHMH 3HAHHAME. 3HAUeHHs amo3ii BHBOJUTHCA 31 CHIBBITHECEHHS 1i 3 IEHOTATOM,
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3 0/1HOrO DOKY, Ta 3 KOHTEKCTYAIBHUM 1HJINKATOPOM, 3 1HIIOrO, KEPYEThCS [PABUIAMH
JI0JJaBAHHsI CMUCIIB, 110 Ja€ He LIPOCTY CyMY CMUCIIB, a HOBI cMuciu. BukopucroByroun
AIFO3UBHI BUPA3H, ABTOP KOJIY€ [TOBIJIOMIIEHHS BiJIIOBIIHO /10 BIAaCHOIO OaueHHs CBIiTY, a
TAKOXK CBOIX 3HAHB Ta eMOLIMHO-OLIHHUX YSBJIEHL [P0 00 €KT aI03UBHOIO IOPIBHSHHS.
JlexomyBanus ano3ii mepedavae aKTHBHICTD ajipecara y Tporieci m3Hanns i1ei aBropa,
Yy CHPUHHATTI Ta pO3yMiHHI [IHHOCTEH, BUPAXKEHUX B AK3UBHIHA ojiuHALi. Taka aKTHB-
HICTH CLPAMOBAHA Ha 3aJIy4eHHs He e Horo o0pasHuX acouianii, ane i 3arajabHUX
3HAHB [IPO CBIT MUCTENTBA, JITEPATYPH, KYJIBTYPHOTO Ta COMIAIBHOIO KHTTS CYCIHilIb-
c1Ba. B OCHOBI BUSIBIEHHS aJlio3ii JIeKHUTH [1poLec B3aeMOAIT OHOBUX 3HAHL aBTOpa Ta
ajipecara, sKi BOHH BHKOPHCTOBYIOTH IIPH MPOYHTaHHI Ta iHTepnperartii TekcTy. TodTo,
JUIsl BUSIBICHHS IMIUNIHITHHUX CMUCIIB IIOBIJIOMIIEHHS HEOOXIJHO akTyallizyBaTu Hadip
[parMaTHYIHEX TPeCyTO3nIii.

VY Tekcrax aHNIOMOBHHX [IPOTECTAHTCHKUX IPOIIOBI/IeH HaluacTille 3yCTpiuatThes
010miiini (65,3%), icropuuni (27,6%) Ta mreparypui (7.1%) ano3ii.

JloMinyBanus 6i0Gmiiinoi amo3ii 3ymMoBieHe crenudikoio JOCTiKYBAHOTO KaHPY.
H. B. Yepkac, anaiizyious (ryHKIIOHAILHL OCOOIMBOCTI HOMIHATUBHUX TA UTATHUX Oi-
OMWHEX amo3iif Ha MaTepiani aMepuKaHChKHX POMaHiB, BU3Hauae GiGMHHy amo3iro sSK
nocuianid Ha OIOMIHHUE 3HAK y 4yXKOMY MOBIEHHI, CTPYKTYPHUMH Pelpe3eHTaHTaMK
SIKOTO MOJKYTEH OYTH CIIOBO, CIIOBOCHOYUeHHs1 ad0 NpocTe Ul cKiande pedends [6]. Y
TEKCTaX AHINIOMOBHUX IPOTECTAHTCHKUX HPOIOBI/IEH 3ycTpiuaroThesi HOMiHATHBHI Oi-
Omilini amosii, Kl Ha JeKCHIHOMY PiBHI MpejcTaBiedi anTpononiMaMu —“Like Moses
on Mt. Sinai, Like Peter, James and John at Jesus’ transfiguration...Many Christians
today absolutely love being in the presence of the Holy Spirit...” [11] — ta TononiMaMu
6idmifinoro xapakrepy (sik-or “Unlike the people of Bethsaida and Chorazin, we are
to humble ourselves before the wisdom and the power of God as shown to us in Jesus,
and not to think we are better” [9]), a Ha piBHI CIIOBOCIIONYYEHHs — HOMIHATHBHAMHE Ta
HOMIHaTHBHO-KOMYHIKaTHBHIMH Oi0neisMamu-(hpazeonoriamamu: “And when these more
profound understandings and values are lived, then the mustard seed of faith can grow
into a kingdom in which all people can find shelter and a home” |8);

V Tekcrax aHDIOMOBHUX LPOTECTAHTCHKUX HPOLOBLAeH 3ycTpidaroThes Takox Oi-
Omilini MUTaTHI aMo3ii, SIKi CTAHOBIATH CEMAHTHYHY €HICTE i3 KOHKPETHHM 3MiCTOM Ta
EBHOI0 (POPMOFO, M0 3HAXOJIMTH CBOE Bi/J0OpaXkeHHs B OyKBAIIBHOMY BiJITBOpeHi Gi0mifi-
HOTO TeKCTy Ta 000B’s3K0Bil jucKpeTHOCTI. Hanpuknas, y dparmenti nponopiai “We
don’t need to go about looking for the dead among the living, and we don't need to go
about living like the dead among the living. Jesus Christ has been raised from the dead.
He is alive. Because he is the first fruits, we can be assured that a similar future awaits
us " [12] BukopucroByerhes 0i0uiiina uurarna anosia looking for the dead among the
living, Mo € MoCMiBHUM BiATBOpenHs Oidmiinoro Tekety Bin JIykm 24:5. ¥V mpoMy & pe-
4eHHI IPOIOBIJIHUK BKUBAE AIIFO3UBHY KBasinurary /iving like the dead among the living,
110 € TpaHCPOPMALLIEI0 eKCIIIIKOBAHOIO [IPELEIeHTHOIO BUCIIOBIIOBAHHS. 3a JOIIOMOIO0
[OPOJDKEHHX AMFO3UBHUX ACOI{IAIH IPOIOBI/{HUK IMINTIIIATHO COPSIMOBYE [ACTBY 10 BU-
CHOBKY, 1110 10TPi0HO He JIMIIE BIPUTH Y BOCKPeciHHs XPUCTOBE, alle H KUTH BiALOBLAHO
JIO TIi€T BipH.
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VY TekcTaxX MPOIOBieH MHPOKO BHKOPHCTOBYIOTLCS ICTOPHYHI anio3ii. Y HaBeneHo-
MY YPHBKY Mapkepw amosii Spanish Inquisition, Taleban ctipsmMoBaHi Ha BUKITUKAHHS
TIeBHAX ICTOPHYHUX Ta KYIKTYPHHUX acolliariif, Ki HaTSKaoTh Ha MOTYTHICTh i BITHBO-
BICTH PEIriHHNX TPOMajl y MUHYIIOMY Ta ChOTOJIeHHi. 3 0JJHOT0 GOKY, BOHW YTBEP/IKYIOTh
JIYMKY TIpO Oaskausst Jirojied moto porni [lepkBu y BHpINIeHHI 10111 KOXKHOTO, a 3 iHIIoro
HOKy. OOTPYHTOBYIOTE CTpax Tepes| peniridnuMu o6 eananasamMu: “So yes, it § possible to
understand the fear that religious people will automatically want to put the clock back
to an age when the Church simply decided the fate of everyone and blandly appealed to
supernatural authority when challenged. No-one, to coin a phrase, expects the Spanish
Inguisition. There are things to be properly afraid of in religious history, Christian and
non-Christian; there are contemporary religious philosophies of the Taleban variety
which we rightly want to resist as firmly as we can” [14].

Y HacTyIHOMY NPHKIA/ TIPOMOBITHUK, 3ragyloqn 1po ,,3ak0H 1po aGopta”, mpH-
fasTri y BemukoGpuranii 1967 poky, MpOBOANTE Mapaieli 3 KaMIIaHI€ Ha MiATPAMKY
epranasii B O6’ennanomy Koponisetsi: “Then again, the campaign to allow in the United
Kingdom assisted suicide for the terminally ill or disabled seems now to be actively
promoted and gathering pace. I recoil with horror as I remember the reassurances in
1967 that abortion would be a rare occurrence. We can easily imagine the slippery slope,
culminating in a time when any elderly or disabled person who felt they were a burden
on their family would feel an obligation to seek assistance in terminating their life. The
slippery slope argument is often denigrated: there will be safeguards, people say. So they
said about abortion™ [10]. 3akon 1967 poky J103BoiIsI€ Xipypriuni abopTn y TepMin 10 24
TIKHIB, 2 TAKOXK TT3HIMIE, KO JKapi BBAKAIOTH, IO AKHUTTA Marepi B Hebe3nerni abo -
THHA HAPOJIUTHCA 3 BAXKKOIO 1HBaITHICTIO. [TpoTecTanTehka 1epKBa 3aBK/M BHCTYTIANA
[IPOTH [HOTO 3aKOHY, 1 B HABEJIEHOMY YPHBKY MiJITBEP/KEHHIM [BOTO € BUpasu [ recoil
with horror, slippery slope. Anro3uBHA acoNiaTHBHICTh BHCIOBIEHHS JIONIOMArae eKCIlTi-
KyBaTH MPHXOBAHUH CMHCI — OCY/l eBTaHa3ii Ta Oyjib-AKHX DillleHpb [[0/10 BH3HAYEHHS
TPUBANOCTI KUTTS JEouHA. Y BucioBnenHi “dnd let the Holy Spirit pray (and this is a
very unbiblical prayer) “Lord, don’t make me a Calvin Coolidge! Give me the freedom to
speak so that something opens.” And of course where Jesus opens, no one can shut” |7]
CIHOMATKY BHKOPHCTAHO HOMIHATHBHY 031K HA ICTOPHYHY [0CTATh TPHLSTOrO Tpe-
suzenta CIIA Kanegina Kymijpka, Skuii, sk 3a3Ha4eHO y BCTYII OPOINoBiji, OyB jemo
PI3KHM Y CIILIKYBaHHI i UM Bi/IIITOBXYBaB Bij| cede ntofieli. Pa3oM 3 THM, y Ipo/IoBKeHH]
BHUCIIOBIIEHHS IOMIYa€MO KBa3ilUTAaTHY aito3iio 0i0niiiHoro noxomkenns: where Jesus
opens, no one can shut, sixa € Tpascopmartiero Bucnosierns 3 OQukposenns «f have set
before you an open door which no one can shut”[ Revelation 3:8].

BHKOPHUCTOBYIOUH MOKIHBI acorianii 3 BIZIOMOK JUTSU0K (paHTA31iHO KHHTOK
»Xponikn Hapaii” Kiaiia JIptoiica Ta ofiHOHMEHHNM (LIIBMOM, [POTIOBIIHUK HiJICHITIOE
cBo€ BucioBneHHs npo Llepksy sk BXin 1o HOBoOrO cBity: “They believed that when you
came into the Church, and indeed when you came into a church, one of the things vou
should realise was you were entering a new world — through the back of the wardrobe
into Narnia, as you might say — a new creation, a new set of relationships, a new set of
expectations of yourself and one another, above all, overwhelmingly, a new sense of what

God made possible” [13].
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Orxe HiecnpsiMoBaHe BUKOPHCTAHHS ANEO31T B TEKCTAX AHNIOMOBHHX [IPOTECTAHT-
CBKHUX [IPONOBiJell € BTIIEHHAM [IPAarMaTHIHOr0 YHMHHUKA T CIPSIMOBAHE Ha peali3ailo
KOMYHIKATHBHOT METH [IPOLIOBI/JHHKA — 3/[{FICHeHHs PEIrifHO MOTHBOBAHOIO BIIUBY HA
nactry. Peamisanii KOMyHIKATHBHO-IPArMATHYHOIO [IOTEHIIALY AII0311 CHPHSIOTH pery-
TSITHRHI Ta OTiHHI KOHTIENTH, aKTyalli30BaHi TperieeHTHIMI TEKCTaMH, perpe3eHTanTa-
MU 031l au 11 TpaHcopManiaMu. AJEO3is He JHIIe JEMOHCTPYE HOTIS/H IPOOBI/HA-
Ka Ha Ty 4 inmoi nupodieMy, alle i IMIUTIIATHO CKEPOBYE HACTBY HA IPABHILHE PO3YMiH-
HS iHpOPMALT, 110 MICTUTECA B TEKCT1 HPOLIOBIL, TOOTO € 3ac000M BUHUKHEHHS UII0311
caMoCTIHHOT iHTeplpeTanil MOBLIOMICHHS. Y TeKCTaX AHMIOMOBHHX [POTECTAHTCHKHX
TIPOTIOBIIelf HaiffuacTinme 3ycTpivaroThes 6i6miitai amo3ii (65,3%), 0 TOSCHIOETHCS 0C0-
OIMBOCTSIMH JKAHPY, 2 TAKOXK ICTOPUYUHI TA IITepaTypHI AF03ii.
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Hunan M. II., Manap M. M. Annio3usa Kaxk Hocumenv KOMMYHUKAMUBHOZ0 CMbICIA
6 AH2NOA3BIYHLIX NPOMECIMAHMCKUX NPONOGEOAX

B cmamve paccmampusaromcs  KOMMYHUKAMUSHO-NpAzMamuieckue — 0COOEHHOCMU
anno3uy  KaxK HOCUMeNs KOMMYHUKAMUBHO20 CMbICAA AHSNOA3bIYHbIX NPOMECMAHMCKUX
nponoseodell, UMNIUYUMHO20 CPeOCMEd OCYUeCmBIeHUs PelusUO3HO MOMUBUPOBAHHO20
GNUAHUSL.

Kniouegvie cnosa: annosus, KOMMYHUKAMUBHBIL CMBICT, DeNUAUSUOHO MOMUSUPO-
sanHoe GuuUAHUe, KOMMYHUKAMUSHAS CMpameus MAHUNYIUPOBAHUS.

Dylay M., Malyar M. Alyuziya as a carrier of meaning in communicative English-
speaking Protestant sermons

The article focuses on the communicative and pragmatic aspects of allusion which
is viewed as a bearer of the communicative sense of English protestant sermons and an
implicit means ofreligiously motivated influence.

Keywords: allusion, communicative meaning religiously motivated impact communi-
cation strategy manipulation.
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